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. in accordance with paragraph 2 of this
article, measures. for the treatment,
education, aftercare, rehabilitation or
social reintegration of the offender.

5. The Parties shall ensure that their courts
and other competent authorities having juris-
diction can take into account factual circum-
stances which make the commission of the of-
fences established in accordance. with para-
graph 1 of this article particularly serious, such
as: : ‘

ganized criminal group to which the offen-
derbelongs;

(b) The involvement: of the offender in other
international organized criminal activities;

(c) The involvement of the offender in other
' illegal activities facilitated by commlssmn
of'the offence; :
(d) The use of violence or arms by the offen—
. der; o
(e) ‘The fact that the offender holds a public
office and that the offence is connected
* with the office in question; =
(f) The victimization or use of minors;

(g) The fact that the offence is committed in a -

penal institution or in an educational in-

stitution or social service facility or in their

immediate vicinity or in other places to
which school children and students resort

- for educational, sports and social actl-
vities;

(h) Prior conviction, partlcularly for similar
offences, whether foreign or domestic, to .
the extent permitted under the domestic

law of a Party

6 The Partles shall endeavour to ensure that
any discretionary legal powers under their do-
mestic law relating to the prosecution of per-
sons for. offences established in accordance
with this article are exercised to maximize the
effectiveness of law enforcement measures in
respect of those offences and with due regard

to the need to deter the commission of such

offences

(a) The involvement in the offence of an or-

-2, treeffe foranstaltninger med henblik
" pa behandling, uddannelse, efterbe-

. '_handling, revalidering 'eller‘ resociali--
“sering af overtraederen. -

. 5. Paﬂerne skal sikre, at deres domstole og

andre kompetente myndigheder, som har juris--
diktion hertil, kan tage hensyn til faktiske om-
stzendigheder der gor begdelse af de i denne
artikels stk. 1 nzvnte forbrydelser saerhgt al- o
vorhge sésom

(a) at en orgamseret knmmel gruppe som
“overtrzderen tilherer, har vmret mdblan- :
det i forbrydelsen; -

(b) at overtreederen er mdblandet i andre in- -
ternationale orgamserede knmmelle -akti-
viteter;

(c) at' overtreederen er 1ndblandet i andre
-ulovlige. aktiviteter, som er fremmet ved
begdelse af forbrydelsen; :

(d) at overtreederen har gjort brug af vold e]ler?
vében;

(e) at overtrederen beklaeder et offenthgt em-

- "bede, og at forbrydelsen har relatxon til det
pageldende embede;

(f)- at mindredrige er blevet mlsbrugt eller ud-

- nyttet; :

(g) atforbrydelsen er begéet ien straffeanstalt

eller i en uddannelsesinstitution eller i en

~socialinstitution eller i umiddelbar nerhed

heraf, eller pa andre steder, hvor skoleborn

og studerende faerdes med henblik pa un-

, derv1smngs~ sports- eller soc1ale aktivite-
ter;

‘(h) tidligere: domfaeldelse i saardeleshed for .

" forbrydelser af'lignende art, hvad enten de
er begdet i udlandet eller i den pagzlden-

~.des eget land, i den udstrakning, en parts
-nationale lovgivning tillader det. - - ‘

6. Parterne skal sgge at sikre, at skensmaessi- -

ge -juridiske befajelser i henhold til deres na-

tionale lovgivning i forbindelse med straffor-
folgning af personer for forbrydelser efter den-
ne artikel udeves sdledes, at retshdndhavelsen
gares sd effektiv som muligt i forbindelse med
disse forbrydelser og under - hensyntagen til
npdvendigheden af at afskrackke fra begﬁelse
af sﬁdanne forbrydelser :



